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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN COTTON TEXTILES

Bilateral Agreement between the United States and Yugoslavial

addendum

Attached is the text of the bilateral agreement effected by an exchange of
notes on 26 September 1967, between the Governments of the United States and
Yugoslavia concerning trade in cotton textiles.

The text of this Agreement has been transmitted to the Director-General by the
United States mission for notification to the Cotton Textiles Committee.

lNot party to the Cotton Textiles Arrangement
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TUGOSLAVIA

Irade in Cotton Uextiles

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Belgrade 26 September 1967;
Dats of entry into force 1 January 1968.

Note Io. 1

The American Ambassador to the Yugoslav Secretary
of State for Foreign Affairs

Belgfade,'Yugoslavia
26 September 1967
Zxcellency: L ‘

I have the honour to refer to recent discussion$s held in Belgrade and
Washington cetireen representatives of the Government of the United.States of
Sfmerica and the Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia concernin
exports of cotton textiles from Yugoslavia to the United States. I confirm, on
behalf of my Government, the understanding that the present agreemen® covering
this trade, signed on 5 October 1964, amended today, and expiring on 31 December 196
will be succeeded by the following new agreement:

1. 7The term of this agreement sheil be from 1 January 1968 to 31 December 1970.
During the term of this agreement, the Governmment of the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia shall limit annual exporis of cotton textiles from
Yugoslavia to the United States to aggregate, group and specific limits at the
levels specified in the following paragraphs.

2. Yor the first agreement year, constituting the twelve-month period beginning
1 Jamuary 1948, the aggregate limit shall be 18,750,000 square yards equivalent.

His kxcellency darko Iiikezic,

Secretary of istate for Foreign Affairs
of the Socialist Federal Republic of
Tugoslavia,
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3. Within the aggregate limit, the following specific limits shall apply:

Category Level
9 7.0 million square yards
1319 1.0 million sguare yards
22 1.6 million square yards
26 (duck) 2.0 million square yards
26 (other) - 1.5 million square yards
28--29 0.55 million square yards
equivalent
31 474,150 pieces
54--25 322,580 pieces

L. Within the aggregate 1imit, exports of apparel (categories 33--63) shall not
exceed 1,736,438 square yards equivalent. Within this group limit on apparel
exports, the following specific limits shall apply:

Categoxy. Leveld
45-46--50--51 ) 500,000 square yards

ecuivalent (of vhich not
more than 405,169 square
yards shall be in any one
of these categories)

48 3,415 doz.

L9 15,384 doz.

5, Within the aggregate limit, the apparel group limit specified in paragraph 4
above may be exceeded by 5 per cent. Within the aggregate limit and, if appliicable,
within the apparel group limi* established in varagraph 4, as it may be adjusted
under this provision, specifiec limits may be exceeded by 5 per cent.

6. In the second and succeeding tuelve--month periods for vhich any limitation
is in force under this agreement, the level of exports permitted under such
limitation shall be increased by 5 per cent of the corresponding level for the
preceding tuelve-month period, the latter level not to include any adjustments
under paragrsph 5 or 15,

7. Within the aggregate limit and, if applicable the apparel group limit, the
square yard equivaleni of any shortfalls occurring in exporis in the categories
given specific limits iay be used in any category not given a specific limit,

8. In the event Yugoslavia desires to export during any agreement year more than
the coasultation level established herein in any category not given a specific
limit, the Govermment of the Socialisi Federal Republic of Yugoslavia shall request
consultations with the Govermment of the United 3tates of america on this question.
The Government of the United states of America shall agree to enter into such
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consultations and during the course thereof, shall provide the Government of the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia with information on the condition of the
United Staites market in the category in question. Until agreement is reached,
“he Governmenti of the Gocialist Federal Republic of Yugoslavia shall limit its
experis in the caltegory in question to the consultation level., During the first
agreement year, the consultation level for each apparel category not given a
specific limit shell be 405,169 scuare yards equivalent, and for each other
category nov given a specific limit shall be 500,000 sguare yards equivalent.

S. The Governmeni of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia shzll use its
best efforts tc space exports from Yugoslavia to the United States within each
categery evenly throughout the agreement year, taking into consideration normal
seasonal fachors,

10. The t:o Governments recognize that the successful implementation of this
agrcement depends in large part upon mutual co--operation on statistical guesiions,
The Government of the United States cf America shzll promptly supply the Government
of Thz Socialist Federal Republic of Yugoslavia with data on monthly imports of
cotton texbiles from Yugoslavia, The Government of the Socizlist Federal Republic
of Yugoslavia shall promptly supply the CGovermment of the United States of America
with data on montkly exports of cotton textiles to the United States. iBach
Government agrees %o supply promptly any other available relevant statistical data
requested by the other Government.,

11, In the implementation of this agreement, the system of categorics and the rates
of conversion into square yard equivalents listed in the Annex hereto shall apply.
In any situation where the determination of an article to be a cotton textile would
be affected by vhether the eriterion provided for in Article 9 of the Long-Term
Arrangements Regarding International Trade in Cctton Textiles done at Geneva on

9 February 1962 (hereinafter referred to as the Long-Term Arrangement) is used or
the criterion provided for in paragraph 2 of Amnex & of the Long-Term Arrangement
is used, the chief value criterion used by the Govermment of the United States of
America in accorcdance with paragraph 2 cf Annex = shall apply.

12. The Goverrnmecnt of the United States of America and the Government of the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia agree io consuli on any question arising
in the implemcntation of the agreement. In particular, in the event that, because
of a return to normslcy of markel conditions in the United otates, the Government
of the United States relaxes mcasures it has taken under the Long--Term Arrangement
with respect to categories given ceilings heresin, consultation may bc requested by
the Government of ithe Socialist Federal Republic of Yugoslavia to negotiate removal
or modification of these ceilings,

13. Mutually satisfactory adminisirative arrangements or adjustmente may be made
to resolve minor problems arising in the implementation of this agrecment including
differences in points of procedure or operation.
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14. If the Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia considers
that as a result of limitations specified in this agreement, Yugoslavia is being
placed in an ineguitvable position vis.-a-vis a third country, the Government of the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia may request consultation with the Govern-
ment of the United States of America with the view to taking appropriate remedial
action such as a reasonable modification of this agreement.,

15. (a) TFor any agreement year immediately following a year of a shortfalil

(i.e. a year in which cotton textile exports from Yugoslavia to the United States
rere below the aggregate limit and any group and specific limits applicable to the
category concerned) the Govermment of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia
may permit exports to exceed these limits by carry--over in the following amounts
and manner:

(i) The carry--over shall not excecd the amount of the shortfall in either the
aggregate 1imit or, if applicable, the apparel group or any epplicable specific
limit and shall not excecd either 5 per cent of the aggregate limit or, if
applicable, 5 per cent of the apparel group limit in the vear of the shorufall,
and

(ii) 1In the case of shertfalls in the categories subject to specific limits
the carry--over shall not excecd 5 per cent of the specific limit in the year

of the shortfall, and shall be used in the sams catecgory in vhich the shorifall
occurred, and

(iii) In the case of shortfalls not atiributablc to catecgoriss subject to
specific limits, the carry-over shall be used in the apparel group if the
shortfall occurrcd therein, shall not be used to excced any applicable specific
limit cxeept in accordance with the provisions of paragrapn 5, and shall be

" subjecct to the provisions of paragraph 7 of the agrecment.

(b) The limits rcferred tc in sub--paragraph (a) of this paragraph are without
any adjustments under this paragraph or paragraph 5.

(e) ‘the carry over shall be in addition to the cxporis permitied in
paragraph 5.

16. During the term of this agrcement, the Government of the United States of
America will not request restraint on the export of cotbon textilcs from Yugoslavia
to the United Gtates under the procedurcs of Articles 5 and 6(c) of the Long-Term
Arrangement.,

17. The Goverument of the United Statcs of Americo may assist the Governnent of
‘the Socialist Iederal Lepublic of Yugoslavia in implementing the provisions of
this agrcemeont by controlling imports of cotton textiles.
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18, ZIither Covernment may terminate this agreement cffective at the end of an
agresment year, by vritien notice to the othor Govermmsnt to be given at least
ninety days prior to the end cf such agresmesnt year. HZither Govermment may at any
time proposc revisions in the terms of the agreement and the Government receiving
such a reguest will reply to the proposal within sixty days. B

If the forecgoing conforms vith the understanding of your Govermment, this note
and Your zxcellency's note confirming that understanding on behalf of the Government
of the Socizlist Federal Republic of Tugoslavia shall constitute an agreement
beteen our Governments.

accept, dxccllency, tne renewed assurances of my highest consideration.

C. Burke Zlbrick
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Note No. 2
The Yugoslav Sceretary of State for Foreign Affairs
to the .Jmerican Ambassador
Beograd

26 September 1967

Exzcellency:

I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency's note of
today's date proposing a bilatcral agreement concerning exports of cotton textiles
from Yugcslavia to the United States, which reads as follows:

See Hote Wo. 1
I havc the honour to inform you that the foregoing conforms with the under-
standing of my Government and that your iZxcellency's note and this note shall
constitutc an agrecment betvecen our two Governments,
Accept, Zxcellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secrctary of State for
Foreign Affeairs,

Rudelf Cacinovic
Counsellor of the Secrciary of State

His dxcellency C. Burke Elbrick,
Ambassador of the United States of America,
Beograd.



